






ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Plafond Plafond
Finition Afwerking	 Acier inox + Verre Roestvrij staal + Glas

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Touches Soft 3V Knoppenbord Soft
N° Moteurs N. Motoren	 1
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 740
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 850
Pression (Pa) Druk (Pa)	 370
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 64
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 46
Absorption (W) Opname (W)	 250
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 900x600
Eclairage Verlichting	 Halo 4x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 150

SYSTÈMES SYSTEMEN		
Smart
Système d’aspiration optimisé Geoptimaliseerd Zuigsysteem

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFI Prof. Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00333/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 En option Optional	 F00262/2S	 49,00

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
CUBICA IX/A/90x60		  51613707	 1.199,00
	

CUBICA

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Plafond Plafond
Finition Afwerking	 Acier inox Roestvrij staal 
	
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Boutons poussoirs mécaniques Mechanisch Knoppenbord
N° Moteurs N. Motoren	 1
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 740
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 850
Pression (Pa) Druk (Pa)	 370
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 64
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 46
Absorption (W) Opname (W)	 250
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 1000x600 (H60 - H100 mm)
Eclairage Verlichting	 Halo 4x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120 - 150

SYSTÈMES SYSTEMEN		
Smart

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFA Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00333/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 En option Optional	 F00262/2S	 49,00

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
FREE SPOT H6 LX IX A/100		  57311092	 1.309,00
FREE SPOT H10 LX IX A/100		  57311082	 1.309,00

FREE SPOT 6766
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ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Angle Hoek
Finition Afwerking	 Acier inox + Verre Roestvrij staal + Glas 
	
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Boutons Light Soft 3V Knoppenbord Light Soft 3V
N° Moteurs N. Motoren	 1
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 740
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 850
Pression (Pa) Druk (Pa)	 370
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 64
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 46
Absorption (W) Opname (W)	 220
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 1000x1000
Eclairage Verlichting	 Halo 2x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120 - 150

SYSTÈMES SYSTEMEN		
Smart
Système d’aspiration optimisé Geoptimaliseerd Zuigsysteem

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFI Prof. Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00333/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 En option Optional	 F00262/2S	 49,00

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
PERSONAL VT+IX/A/100		  66414789	 1.449,00
	

PERSONAL 7170
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ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Acier inox Roestvrij staal

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Boutons Light Soft 3V Knoppenbord Light Soft 3V 
N° Moteurs N. Motoren	 1
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 740
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 850
Pression (Pa) Druk (Pa)	 370
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 64
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 46
Absorption (W) Opname (W)	 210
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 800
Eclairage Verlichting	 Halo 2x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 150

SYSTÈMES SYSTEMEN		
Aspiration périmétrale Omtrekzuiging

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFI Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00428	 11,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
ELIPER IX/A/60		  17616385	 449,00
ELIPER IX/A/80		  17616384	 469,00
	

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Silver

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur 3V + I Slider 3V + I
N° Moteurs N. Motoren	 1
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 600
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 660
Pression (Pa) Druk (Pa)	 410
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 69
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 54
Absorption (W) Opname (W)	 255
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 800
Eclairage Verlichting	 Halo 2x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 150

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFA Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00169/2S	 21,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
ELIBLOC HT GR/A/60		  1768336	 259,00
ELIBLOC HT GR/A/80		  17614580	 275,00
	

ELIPER ELIBLOC HT

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Silver
	
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur Électronique Elektronische Slider 
N° Moteurs N. Motoren	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 440
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 480
Pression (Pa) Druk (Pa)	 370
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 69
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 54
Absorption (W) Opname (W)	 295
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 800 
Eclairage Verlichting	 PL 1x11 W
Version Uitvoering	 Recyclage Filterend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120 

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 Aluminium Inc. Aluminium Inb.
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 Inclus Inbegrepen	 F00171/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
ELIPLANE LX IX F/60		  1013388/3	 299,00
ELIPLANE LX IX F/80		  1013389/3	 325,00

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	 Lux	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Silver

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur 3V  Slider 3V
N° Moteurs N. Motoren	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 490
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 560
Pression (Pa) Druk (Pa)	 300
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 67
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 54
Absorption (W) Opname (W)	 320
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 800
Eclairage Verlichting	 2x40 W
Version Uitvoering	 Recyclage Filterend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFA Inclus Inbegrepen		
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 Inclus Inbegrepen	 F00189/1S	 19,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
ELIBLOC 9 LX SILVER F/60		  1745563/2	 169,00
ELIBLOC 9 LX SILVER F/80		  1745564/2	 179,00
	

ELIPLANE ELIBLOC 9 7574



ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Acier inox + Verre Roestvrij staal + Glas
	
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Boutons Light Soft 3V Knoppenbord Light Soft 3V
N° Moteurs N. Motoren	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 790
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 900
Pression (Pa) Druk (Pa)	 470
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 61
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 43
Absorption (W) Opname (W)	 260
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 900
Eclairage Verlichting	 Halo 2x20 W
Version Uitvoering	 Evacuation extérieure Afzuigend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 150

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 GFI Inclus Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 En option Optional	 F00171/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
GLIDE SOFT IX/A/60		  52614597	 845,00
GLIDE SOFT IX/A/90		  52614598	 915,00
	

GLIDE 7776



ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw
Finition Afwerking	 Blanc Wit 
	 Noir Zwart

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur 2V Slider 2V
N° Moteurs N. Motoren	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 320
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 360
Pression (Pa) Druk (Pa)	 300
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 65
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 46
Absorption (W) Opname (W)	 320
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600-900
Eclairage Verlichting	 2x40 W
Version Uitvoering	 Recyclage Filterend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 Synthetique Inc. Synthetisch Inb.
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 Inclus Inbegrepen	 F00208/1S	 11,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING
ELISLIM LX WH F/60		  80559/3	 199,00
ELISLIM LX WH F/90		  80528/3	 219,00

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	
Installation Installatie	 Sottopensile Undercabinet
Finition Afwerking	 Acier inox Roestvrij staal
	 Blanc White
	 Noir Zwart

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur 3V Slider 3V
N° Moteurs N. Motoren	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 490
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 560
Pression (Pa) Druk (Pa)	 360
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 69
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 52
Absorption (W) Opname (W)	 320
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600 - 900
Eclairage Verlichting	 2x40 W
Version Uitvoering	 Recyclage Filterend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 Filtre Synthetique Inclus Synthetisch Filter Inbegrepen
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 Inclus Inbegrepen	 F00159/1S	 21,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
CONCORDE LX BL F/60		  1275325/2	 169,00
CONCORDE LX BL F/90		  1275344/2	 185,00
CONCORDE LX WH F/60		  1275326/2	 169,00
CONCORDE LX WH F/90		  1277596/1	 185,00
CONCORDE LX IX F/60		  1275347/2	 215,00
CONCORDE LX IX F/90		  1275350/2	 239,00

ELISLIMCONCORDE 7978

ESTHÉTIQUE EIGENSCHAPPEN
Modèle Model	 Std 	 Lux
Installation Installatie	 Encastrable Inbouw	 Encastrable Inbouw
FINITION Afwerking	 Silver 	 Silver

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE GEGEVENS		
Commandes Bedieningen	 Curseur 3V  Slider 3V	 Curseur 3V  Slider 3V
N° Moteurs N. Motoren	 1	 2
Débit d’air IEC (m³/h) Capaciteit IEC (m³/h)	 250	 520
Débit d’air Max (m³/h) Max Capaciteit (m³/h)	 280	 570
Pression (Pa) Druk (Pa)	 190	 320
Niveau sonore Max dB(A) Max Geluidsniveau dB(A)	 57	 66
Niveau sonore Min dB(A) Min Geluidsniveau dB(A)	 50	 52
Absorption (W) Opname (W)	 140	 310
Dimension (mm) Afmetingen (mm)	 600	 600
Eclairage Verlichting	 2x40 W	 2x40 W
Version Uitvoering	 Recyclage Filterend	 Recyclage Filterend
Sortie (mm) Uitgang (mm)	 120	 120

ACCESSOIRES TOEBEHOREN		  RÉFÉRENCE CODE	 PRIX PRIJS (€)
Filtre à graisse Vetfilter	 Synthet. Inc. Synthetisch Inb. (Std)
	 Aluminium Inc. Aluminium Inb. (Lux)
Filtre anti-odeur Koolstoffilter	 Inclus Inbegrepen (Std)	 F00428	 11,00
	 Inclus Inbegrepen (Lux)	 F00366	 19,00
“Long Life” Filter	 Pas Disponible Niet beschikbaar

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING 	
INTEGRATA NG ST GR F/60		  5414769	 159,00
INTEGRATA NG LUX GR F/60		  5414770	 229,00
	

INTEGRATA NG
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Qu’est-ce qui détermine la qualité d’une hotte? 
En plus de son aspect esthétique, déterminant pour s’insérer harmonieusement à l’intérieur d’un environnement, l’efficacité d’aspiration, le silence et la 
sécurité mécanique et électrique sont des aspects fondamentaux pour un choix de qualité.
Wat bepaalt de optimale kwaliteit van een afzuigkap? 
Behalve het esthetische aspect, belangrijk om goed binnen een inrichting te passen, zijn tevens een goede werking, de geruisloosheid en de mechanische 
en elektrische veiligheid zeer belangrijk voor een goede keuze. 

Comment choisir le débit correct?
La puissance d’aspiration nécessaire dépend normalement des dimensions de la cuisine et de la façon de cuisiner. Avec un calcul simple il est possible de 
définir le débit correct du produit à installer. Il suffira de multiplier le volume de la pièce par 10 et l’on obtient le débit idéal pour cet environnement. 
Par exemple, pour une cuisine de 3 x 4m haute de 2,7m:
(3 x 4 x 2,7) x 10 = 324
Donc, tout produit dont le débit maximum sera supérieur à 324m3/h pourra garantir une aération pleine et efficace de la pièce.
N’oubliez pas cependant vos habitudes culinaires:
Pour celui qui prépare habituellement des plats rapides et qui a une cuisine de dimensions réduites, le modèle à préférer est celui avec un débit jusqu’à 
300/400 m3/h. Pour une famille composée de trois/quatre personnes, qui possède une cuisine de dimensions moyennes et dont l’alimentation est de 
type mixte, le modèle à préférer est celui avec un débit de 400/500 m3/h. Pour les familles nombreuses, pour les passionnés d’art culinaire ou pour réunir 
beaucoup d’amis dans une vaste cuisine pour expérimenter des recettes exotiques, le débit d’aspiration devra être d’au moins 600 m3/h. 
L’aspiration efficace des fumées de la cuisson dépend également de l’utilisation correcte. Il est recommandé d’allumer la hotte à la première vitesse au 
moment où l’on démarre la cuisson, en augmentant ensuite l’aspiration au moment où il y a la plus grande production de fumée et d’odeurs. A la fin de 
la cuisson, retourner à la vitesse la plus basse en maintenant la hotte allumée pendant encore 5-10 min.
Het kiezen van het juiste vermogen
De nodige capaciteit is afhankelijk van de afmetingen van de keuken en van de kookwijze. Met een eenvoudige berekening kan de juiste zuigkracht van 
het te installeren toestel worden vastgesteld.  Simpelweg door de grootte van de keuken met 10 te vermenigvuldigen zodat de nodige capaciteit voor die 
bepaalde ruimte kan worden berekend. 
Bijvoorbeeld voor een keuken van 3 x 4m en 2,7m hoog:
(3 x 4 x 2,7) x 10 = 324
Dus elk toestel waarvan de maximale zuigkracht boven 324m3/h ligt, is geschikt om een volledige en doeltreffende ventilatie van de ruimte te garand-
eren.
Vergeet trouwens niet uw kookgewoontes:
Voor degenen die gewoonlijk snelle gerechten bereiden en een kleinere keuken hebben, is het meest geschikte model een toestel met een zuigkracht tot 
300/400 m3/h. Voor een gezin dat bestaat uit 3/4 personen, met een keuken van gemiddelde grootte en met normale kookgewoontes is het meest ge-
schikte model een toestel met een zuigkracht van 400/500 m3/h. Voor grotere gezinnen, voor degenen die van kookkunst houden en graag veel vrienden 
bij elkaar brengen om exotische gerechten uit te proberen, dient de zuigkracht van de afzuigkap minstens 600 m3/h te zijn.
Een doeltreffende zuiging van de kookdampen is tevens afhankelijk van het juiste gebruik van het toestel. Het is een goede gewoonte om, als men begint 
te koken, de afzuigkap in de laagste stand aan te zetten, vervolgens de zuigkracht te verhogen naargelang de toename van rook en kookdampen, na 
afloop weer naar de laagste zuigkracht te keren en de kap nog minstens 5-10 min. aan te laten.

Efficaces et silencieuses 
Toutes les hottes Elica sont conçues et réalisées en tenant toujours en considération ces deux concepts fondamentaux. La recherche continue Elica dans 
ces domaines a conduit à l’introduction d’un nouveau système d’aspiration dénommé Optimized Aspiration System, qui permet d’avoir d’excellentes 
prestations en terme d’aspiration des fumées et des vapeurs, avec une émission de bruit réduite. 
Doeltreffend en geruisloos
Tijdens het ontwerpen en het verwezenlijken van alle afzuigkappen Elica worden deze twee fundamentele punten altijd in beschouwing genomen. 
Voortdurende onderzoeken van Elica in de genoemde velden hebben geleid tot de invoering van een nieuw zuigsysteem, Optmized Aspiration System, 
waardoor optimale prestaties, met betrekking tot doeltreffend zuigen van rook en kookdampen, én een beperkte geluidsemissie, worden bereikt.  

Performances 
Les performances des produits déclarées sur ce catalogue sont mesurées selon les normes techniques les plus actuelles et rigoureuses.

DEBIT/ PRESSION	 NORME IEC61591
Les valeurs (exprimées en m3/h) déclarées dans ce catalogue sont reportées dans les fiches des caractéristiques de chaque produit, sous les rubriques: 
- DEBIT IEC: Test effectué avec un tube échantillon appliqué sur le produit.
- DEBIT U.L.: Sortie Libre: Test effectué directement à la sortie de la hotte.

BRUIT 
Normes IEC60704-1; IEC60704-2-13

PUISSANCE ABSORBEE
Puissance du moteur + éclairage 

Prestaties
De capaciteiten uit deze catalogus zijn gemeten volgens de meest actuele en strengste technische normen. 

Almeno
400 m /h3

Pari a
300/400 m /h3

Fino a
200/300 m /h3
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CAPACITEIT/DRUK 	 IEC 61591 NORM
De waardes uit deze catalogus (uitgedrukt in m3/h)  zijn weergegeven in de technische gegevens van ieder toestel, onder: 
- CAPACITEIT IEC: Test uitgevoerd met een testpijp aangebracht op het apparaat.
- CAPACITEIT V.U.: Vrije uitgang: Test direct bij de afvoer van de kap uitgevoerd.

GELUID
IEC60704-1; IEC60704-2-13 Normen 

GEABSORBEERD VERMOGEN
Motorcapaciteit + verlichting

Choisir la version
Tous les modèles sont prédisposés pour travailler tant en version à évacuation (Aspirante) (A) où l’air aspiré est expulsé vers l’extérieur, qu’en recy-
clage (Filtrante) (B) où l’air aspiré est filtré par le filtre anti-graisses et le filtre anti-odeurs et est renvoyé, dépuré, dans l’environnement. Le choix de 
la version dépend donc exclusivement de son exigence propre. Il existe cependant de  simples remarques dont il faut tenir compte.
Dans la version aspirante, la hotte doit être reliée à l’extérieur par un tube prévu de façon à pouvoir éliminer de l’habitation tout l’air capturé. Dans 
cette configuration, il est important de prévoir un tube avec un diamètre suffisamment grand (120 mm ou plus) et que celui-ci ne soit pas trop 
long et tortueux. Ceci est important  pour éviter des pertes de charge, c’est-à-dire des mètres cubes de débit perdus, à cause des résistances aéro-
dynamiques du conduit.
Dans la version filtrante, la hotte n’est pas reliée à un tube car l’air capturé est dépuré dans les filtres au charbon prévus et ensuite renvoyé dans la 
pièce. Dans cette configuration, il est important d’effectuer un entretien correct (et si nécessaire un remplacement) du filtre anti-odeurs.
Het model kiezen
Alle modellen zijn vervaardigd zowel voor het gebruik als afzuigend apparaat (A), waarbij de afgezogen lucht naar buiten wordt afgevoerd, en als 
recirculatie toestel (filterend apparaat) (B) waarbij de afgezogen lucht door het vetfilter en het geurfilter, na de zuivering, weer in de omgeving wordt 
teruggevoerd. De keuze van de beste uitvoering is dus uitsluitend afhankelijk van de persoonlijke eisen. Er zijn wel enkele eenvoudige punten waarmee 
men rekening moet houden. 
Bij de uitvoering als afzuigend apparaat moet de kap, door middel van een speciale pijp, met de buitenzijde aangesloten zijn zodat alle afgezogen lucht 
uit de ruimte naar buiten afgevoerd kan worden. In deze uitvoering moet een pijp worden voorzien met een geschikte diameter (120mm of groter) die 
niet te lang mag zijn en niet teveel bochten mag vertonen. Dit is belangrijk om te voorkomen dat er kracht, en wel kubieke meters, door de aërodyna-
mische weerstand van de leiding, verloren gaan. 
In de filterende uitvoering is de kap niet aangesloten aan een pijp daar de opgevangen lucht door speciale koolstoffilters gezuiverd wordt en vervolgens 
weer in de ruimte wordt teruggevoerd. In deze uitvoering moet voor het juiste onderhoud gezorgd worden en, indien nodig, moeten de geurfilters 
vervangen worden.

La filtration de l’air
Dans une hotte, il existe deux barrières de filtration de l’air.
La première, constituée du filtre anti-graisses, est toujours présente et placée immédiatement à l’entrée du produit. La fonction du filtre anti-graisses 
est celle de protéger l’intérieur du produit, en filtrant de l’air aspiré les particules de graisses les plus lourdes. Ces filtres peuvent être de nature dif-
férente: en matière synthétique (à remplacer régulièrement), en aluminium (lavable), les grilles filtres aluminium (GFA) facilement démontables de 
la hotte et lavables, tant à la main avec du liquide vaisselle qu’au lave-vaisselle.
Le deuxième type de filtre, filtre anti-odeurs, se trouve uniquement sur les produits en version filtrante. Il s’agit de filtres prévus pour le “lavage” de 
l’air aspiré par la hotte, air qui sera ensuite renvoyé dans l’air ambiant.
La solution traditionnelle est constituée d’un récipient en plastique, de forme adaptée, contenant des granules de charbon actif. Ce charbon spécial a 
la capacité de capturer et retenir les graisses, l’humidité et les odeurs. Ces filtres doivent être remplacés régulièrement tous les 3-4 mois environ.
Elica propose en plus une technologie innovante : le Filtre Longue Durée.
Ce filtre particulier garantit une efficacité élevée, mais contrairement à la version traditionnelle, son cycle de vie est extrêmement plus long. Il ne 
doit en effet pas être remplacé, mais il peut être facilement régénéré (lavage normal en lave-vaisselle, séchage au four pendant 10 min à 100°) et 
réappliqué sur la hotte. 
En effectuant ces opérations simples, le Filtre Longue Durée garantit une efficacité élevée pendant 3 ans.
Luchtfiltering
In een kap zijn er twee afgescheiden barrières voor de luchtfiltering.
De eerste, bestaande uit het vetfilter, is altijd aanwezig en bevindt zich bij de ingang van het toestel. Het vetfilter dient om de binnenzijde van het ap-
paraat zoveel mogelijk te beschermen door, uit de afgezogen lucht, de zwaarste vetdeeltjes te filteren. Deze filters kunnen verschillend zijn: Synthetisch 
(regelmatig te vervangen), van aluminium (uitwasbaar), aluminium filterroosters (GFA) die gemakkelijk uit de kap verwijderd en gewassen kunnen 
worden zowel met de hand, met vloeibaar keukenreinigingsmiddel, als in de vaatwasmachine.
Een tweede soort filter, het geurfilter, is alleen op enkele toestellen, in de filterende uitvoering, aanwezig.  Het gaat om filters die, de door de kap afgezo-
gen, lucht “zuiveren” en daarna de schone lucht weer terugvoeren.
De traditionele oplossing bestaat uit een plastic houder, van de juiste vorm, met koolstofkorrels. Deze korrels kunnen vet, vocht en luchtjes opvangen en 
tegenhouden.  Deze filters moeten regelmatig, ongeveer om de 3-4 maanden, vervangen worden.
Elica voegt hiertoe nog een innovatieve technologie: Het Filter met een lange levensduur.
Dit bijzonder filter verzekert een grote doeltreffendheid maar, anders dan bij de traditionele uitvoeringen, is de levensduur ervan veel langer. Het hoeft 
dan ook niet vervangen te worden en kan gemakkelijk regenereerd worden (door een gewone reiniging in de vaatmachine en 10 minuten laten drogen 
in de oven op 100°) en vervolgens weer op de kap aangebracht worden. 
Door deze eenvoudige handelingen blijft het “Filter met een lange levensduur” 3 jaar lang doeltreffend.

(A)

(B)

Filtre professionnel  
L’expérience Elica a permis de réaliser un filtre anti-graisses innovant dans le design, dans les matériaux, dans la technologie. La structure 
interne particulière en “labyrinthe” retient les particules de graisses contenues dans l’air, sans pénaliser les performances  de la hotte. Réalisé 
complètement en acier, il permet un nettoyage facile sans risque de diminution de performances et de l’esthétique au fil du temps. Grâce à son 
aspect esthétique, d’allure solide et professionnelle, il exalte les lignes des produits les plus actuels.
Professioneel filter
Door de grote Elica ervaring is het mogelijk geweest om een innovatief vetfilter te verwezenlijken wat betreft design, materialen en techniek. De bijzon-
dere interne labyrint structuur houdt de vetdeeltjes uit de lucht vast, zonder de werking van de kap te benadelen. Volledig van staal is de reiniging ervan 
zeer gemakkelijk zonder dat, op den duur, prestatie en esthetiek negatief worden beïnvloed.  Dankzij het uiterlijk, stevig en professioneel, worden de lijnen 
van de meest actuele producten naar voren gebracht.

LES SYSTÈMES DE SYSTEMEN  
Smart
Installation plus simple et rapide. 

La flexibilité d’un produit, sa praticité, doivent être garantis dès le premier instant.
Il est extrêmement important d’installer de façon simple et rapide une hotte même de grandes dimensions. Dans ce but, Elica a doté de nom-
breux modèles d’une technologie particulière définie Smart. Le groupe Smart permet la fixation de la hotte avec le système pratique utilisé pour 
l’accrochage des meubles de la cuisine aux parois. En plus, après l’accrochage du produit, il est extrêmement simple de mieux définir sa position 
correcte et son alignement parfait avec le reste de la cuisine.  
Dans les produits dotés de groupe Smart, on peut appliquer (si utilisés en version filtrante) le Long Life Filter.

Eenvoudigere en snellere installatie. 

De veelzijdigheid van een toestel, het gebruiksgemak ervan moeten vanaf het eerste ogenblik worden gewaarborgd.
Bijzonder belangrijk is dat de montage eenvoudig en snel verloopt ook als het gaat om grotere toestellen. Hiervoor zijn verschillende Elica mod-
ellen voorzien van een bijzondere technologie, en wel de Smart technologie. Door deze technologie (Smart) kan de kap gemonteerd worden 
middels hetzelfde praktisch en gemakkelijk systeem dat gebruikt wordt voor de plaatsing van de keukenkastjes aan de muur. Bovendien, nadat 
het toestel bevestigd is, is het zeer eenvoudig om de juiste stand van het toestel te bepalen en perfect uit te lijnen op de overige onderdelen 
van de keuken. 
De toestellen met de Smart technologie kunnen (indien in de filterende uitvoering) het Long Life Filter gebruiken.

Aspiration Périmétrale
L’aspiration périmétrale représente une technologie d’aspiration alternative. Le produit fonctionne de façon à ce que le flux d’aspiration de l’air 
soit déplacé de la partie centrale au périmètre externe de la hotte, sans pour cela devoir surcharger la puissance du moteur, mais en diminuant 
la consommation énergétique et le bruit. L’effet esthétique est garanti, Elica a en effet voulu rendre encore plus belles ses hottes en insérant 
un panneau en verre et acier qui en plus d’offrir une meilleure illumination de la zone de cuisson couvre entièrement le filtre anti-graisses en 
simplifiant extrêmement les opérations de nettoyage et d’entretien du produit.
Omtrekzuiging
De omtrekzuiging is een alternatieve zuigtechnologie. Het toestel werkt zodanig dat de afgezogen lucht van het centrale deel naar de omtrek 
wordt geleid, zonder de motorcapaciteit te veel te belasten, terwijl het verbruik en het geluid minder wordt. Een esthetisch effect is verzekerd, 
Elica heeft haar afzuigkappen nog mooier gemaakt door het invoeren van een paneel van glas en staal, waardoor een betere verlichting van de 
kookzone wordt verkregen en waardoor het vetfilter volledig bedekt wordt, zodat reiniging en onderhoud veel makkelijker wordt.

EDS3
Elica a breveté un système innovant de réduction du bruit, appelé Elica Deep Silence (EDS3) qui permet aux hottes décoratives de pouvoir avoir 
un fonctionnement extrêmement silencieux, jusqu’à être imperceptible à faible vitesse.
En faisant la confrontation en puissance sonore du nouveau système EDS3 avec la génération précédente, c’est comme si l’on comparait un 
environnement de bureau avec beaucoup de personnes qui parlent en même temps avec une bibliothèque où parlent peu d’individus. Une 
importante réduction de pollution sonore domestique, qui permettra une nouvelle utilisation de la hotte et de la cuisine. 
Elica Deep Silence garantit une réduction sonore de plus de 35% par rapport aux hottes traditionnelles.

Elica heeft een innovatief systeem voor de geluidsvermindering geoctrooieerd, en wel het Elica Deep Silence (EDS3) systeem, waardoor de 
sierkappen zeer geruisloos kunnen werken, zodanig dat ze bij lage zuigkrachten zelfs niet  hoorbaar zijn.
Als het geluid van het nieuwe systeem EDS3 met het geluid van de oude generaties vergeleken wordt is het alsof een heel druk kantoor met 
een rustige bibliotheek wordt vergeleken. Een belangrijke vermindering van geluidsoverlast binnenshuis, waardoor een nieuwe toepassing van 
keuken en kap mogelijk is. 
Elica Deep Silence garandeert een geluidsverlaging van meer dan 35% ten opzichte van alle traditionele afzuigkappen.
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Secret Screen
Un système vertical complètement plat, qui se présente avec un panneau frontal qui, s’il est ouvert, permet de façon magique au corps d’aspiration 
de fonctionner aux performances maximales. L’installation à paroi en position verticale et son encombrement ultraplat représentent un grand avan-
tage pour qui cuisine, optimalisant ainsi son utilisation au-dessus du plan de cuisson.
Le module à écran vertical plat détient en son sein le secret d’une technologie compacte et versatile. Cette technologie assure en effet une versatilité 
multiple tant en terme de performance qu’en terme de design. Les différentes possibilités d’utilisation permettent aux modèles avec Secret Screen 
de devenir uniques en leur genre.

Een verticaal volledig vlak systeem, bestaand uit een frontpaneel, dat ook in de open stand, het zuigelement de beste prestaties kan leveren. De 
bevestiging aan de wand in verticale stand en de zeer platte vorm zijn grote voordelen voor degenen die koken, daar het gebruik op het kookvlak 
geoptimaliseerd wordt. 
De module met verticaal vlakscherm schuilt binnen zich een compacte en veelzijdige technologie. Deze technologie zorgt voor een veelvoudige 
flexibiliteit zowel wat betreft de prestatie al de design. De verschillende gebruiksmogelijkheden maken de modellen met Secret Screen zo uniek.

Optimised Aspiration System 
Chaque produit a ses caractéristiques propres en terme de débit et de bruit. Le défi de Elica a été d’augmenter la capacité de capture des fumées en 
maintenant constante la valeur de puissance sonore émise par le produit. La réduction de la surface d’aspiration crée une forte augmentation de la 
vitesse avec laquelle l’air est aspiré par la hotte. Ceci crée une dépression constante au-dessus du plan de cuisson. De cette façon, les fumées plus 
chaudes et éloignées sont également « happées » vers la zone d’aspiration.
 
Leder product heeft zijn eigenschap wat betreft capaciteit en geluid. De uitdaging voor Elica was de zuigcapaciteit te versterken en het geluidsniveau 
van het toestel constant te houden.  De vermindering van het zuigoppevlak zorgt voor een sterke verhoging van de zuigkracht waarmee de lucht 
door de kap wordt opgezogen. Hierdoor wordt er een sterke depressie op het kookvlak gevormd. Waardoor ook de warmste of verste dampen naar 
de zuigzone worden opgezogen.

LES COMMANDES DE BEDIENINGEN  

Magic Wand
Dans cette petite tige en acier est renfermée la technologie la plus avancée. Il s’agit d’un interface innovant de commandes breveté par Elica. 
Désormais, commander un produit non seulement sera plus facile, mais également plus suggestif. Il suffit en effet d’effleurer la commande dans la 
partie supérieure pour régler la puissance d’aspiration, tandis que la parte inférieure permet d’allumer l’éclairage décoratif ou la lampe qui illumine 
le plan de cuisson. Un anneau lumineux signale, à travers un changement de couleur, le status de la hotte. La commande électronique sensorielle à 
effleurement est présente sur toutes les hottes qui utilisent le système Evolution.
Magic Wand 
In een kleine stalen steel bevindt zich de meest vooruitstrevende technologie. Het gaat om een innovatieve bedieningsinterface geoctrooieerd door 
Elica. Vanaf nu het bedienen van een toestel is niet alleen veel makkelijker maar ook meer suggestief. Door simpelweg de bediening aan de boven-
zijde aan te raken wordt de zuigkracht geregeld, terwijl door de onderkant aan te raken wordt de sierverlichting of de verlichting van het kookvlak 
aangezet. Een verlichte ring geeft, door kleurveranderingen, de status van de kap aan. De sensorische elektronische touch bediening is te vinden op 
alle kappen die het Evolution Systeem gebruiken. 

La sécurité
Durant le processus de production, les hottes Elica sont soumises à plus de 50 tests et à des contrôles de sécurité et de fonctionnalité sévères. 
Matériaux, parties électriques, composants électroniques sont testés de façon répétée afin d’offrir  la garantie totale dans le respect des critères de 
sécurité les plus sévères. 
Sécurité qui naît depuis le début du projet. Tôles avec bords non coupants, cristaux trempés, plastiques auto-extinguibles sont à la base de chaque 
produit Elica.
De veiligheid
Tijdens het productieproces zijn de afzuigkappen Elica onderworpen aan meer dan 50 tests en serieuze veiligheids- en werkingscontroles.  Materi-
alen, elektrische onderdelen, elektronische elementen worden herhaaldelijk getest om een garantie te leveren in overeenstemming met de meest 
serieuze veiligheidscriteria. 
Veiligheid die reeds tijdens de eerste ontwerpfase ontstaat. Staalplaten met niet snijdende randen, getemperd glas, zelfblussend plastic, dit zijn 
belangrijke onderdelen van elk Elica toestel.

Les certifications 
Au niveau de la société, Elica S.p.A. détient la Certification ISO 9001: VISION2000 qui garantit un standard élevé de conception et de processus de 
fabrication, et,en plus, elle est certifiée ISO 14001 ce qui témoigne de l’efficacité du système de gestion environnementale.  
En ce qui concerne ses produits, ils sont tous marqués CE, et donc conformes aux directives Communautaires de Compatibilité Electromagnétique 
et de Basse Tension. 
Dans l’optique d’offrir une garantie de sécurité supplémentaire, Elica peut se targuer d’instituts de certification internationaux prestigieux (Nemko, 
Demko etc…). L’obtention de ces marques (volontaires) est, pour l’utilisateur, la meilleure démonstration du soin que Elica apporte au développe-
ment et à la réalisation de ses produits.

Certificering
Het bedrijf Elica heeft de ISO 9001 Certificering: VISION2000 die garandeert de hoge standaard van het ontwerp en van het productieproces, boven-
dien is Elica voorzien van de ISO 14001 Certificering als getuigenis van de doeltreffendheid van het milieubeheer systeem.  
De toestellen zijn allemaal voorzien van CE-markering en voldoen dus aan de Europese Richtlijnen van de Elektromagnetische Compatibiliteit en 
Lage spanning. 
Om nog meer veiligheidsgaranties te kunnen verschaffen maakt Elica gebruik van de meest befaamde normalisatie instituten voor de internationale 
certificering (Nemko, Demko, enz.). Het (vrijwillig) behalen van deze markeringen zijn, voor de gebruiker, het bewijs van de grote zorg die Elica 
besteedt aan de ontwikkeling en de verwezenlijking van haar producten.

RoHs
Elica, leader mondial dans la production de hottes aspirantes, assure à ses clients que tous les produits présents dans ce catalogue sont conformes 
RoHS et donc réalisés dans le plein respect des standards de qualité imposés par la Directive Européenne 2002/95/CE sur la restriction d’utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.
RoHs 
Elica, leader over de wereld wat betreft de productie van zuigkappen, verzekert haar klanten dat alle producten uit deze catalogus conform de RoHo 
richtlijnen zijn en dus dat ze verwezenlijkt zijn volgens de kwalitatieve standaards opgelegd door de Europese Richtlijn 2002/95/EG betreffende 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Garanzia
Conformément à la Directive Européenne 99/44/CE, tous les produits Elica sont garantis (Garantie légale) 2 ans. La garantie est valable sur tout le 
territoire de la Communauté Européenne. 
Garantie
In overeenstemming met de Europese Richtlijn 99/44/EG zijn alle Elica producten gedekt door garantie (wettelijke garantie) voor 2 jaar De garantie 
is geldig over het hele gebied van de Europese Gemeenschap. 
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86 Accessoires Toebehoren 87

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING		  PRIX PRIJS (€)	 MODÈLE MODEL

F00171/1S			  21,00	 VISION
STEEL
GLIDE

ELIPLANE

KIT01916			  79,00	 TENDER
		  MERIDIANA
		  HORIZONTE
		  CHROME

F00264/1S			  65,00	 ROSE
SOPHIE

		  JASMINE
		  JULIETTE
		  BRIGITTE

F00333/1S			  21,00	 ANTARTICA
	 ARTICA
	 ATLANTICA
	 ATLANTIS
	 BOGART
	 CIRCUS
	 CUBE
	 CUBICA
	 FLAT GLASS
	 FOCUS
	 FREE SPOT
	 FUTURA
	 MAYA
	 OPTICA
	 PERSONAL
	 ROCK (600 mm)
	 SLOPE
	 SPOT
	 SPOT NG
	 STONE
	 STONE GALLERY
	 T-GLASS

F00187/1S			  39,00	 IGLOO

F00482/1S			  19,00	 CANDLE
		  QUAD
		  RING
		  ROCK (430 mm)

DESCRIPTIONS BESCHRIJVING		  PRIX PRIJS (€)	 MODÈLE MODEL

F00169/2S		  21,00	 ELIBLOC HT
	 TAMAYA
	 TONDA

F00159/1S		  21,00	 CONCORDE

F00433/1			   99,00	 NAKED

F00262/2S (Long Life)		  49,00	 ANTARTICA
	 ARTICA
	 ATLANTICA
	 ATLANTIS
	 BOGART
	 CUBE
	 CUBICA
	 FOCUS
	 FREE SPOT
	 FUTURA
		  MAYA
		  OPTICA
	 PERSONAL
		  SLOPE
	 SPOT
		  STONE
	 STONE GALLERY
		  T-GLASS

F00189/1S		  19,00	 ELIBLOC 9
	

F00428			   11,00	 INTEGRATA NG (Std)
		  ELIPER

F00208/1S		  11,00	 ELISLIM
		

F00366			   19,00	 INTEGRATA NG (Lux)

FILTRE ANTI-ODEUR KOOLSTOFFILTERS
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